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Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari abjad yang satu 

ke abjad yang lain. Transliterasi Arab-Latin di sini ialah penyalinan huruf-huruf 

Arab dengan huruf-huruf Latin beserta perangkatnya.  

A. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan dengan huruf dan 

sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan 

huruf dan tanda sekaligus.  

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan transliterasinya dengan huruf 

latin: 

Tabel 0.1: Tabel Transliterasi Konsonan 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan أ

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R er ر
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 Zai Z zet ز

 Sin S es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Ḍad ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ṭa ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain ` koma terbalik (di atas)` ع

 Gain G ge غ

 Fa F ef ف

 Qaf Q ki ق

 Kaf K ka ك

 Lam L el ل

 Mim M em م

 Nun N en ن

 Wau W we و

 Ha H ha ھ

 Hamzah ‘ apostrof ء

 Ya Y ye ي
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B. Vokal  

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tabel 0.2: Tabel Transliterasi Vokal Tunggal 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A a ـَ

 Kasrah I i ـِ

 Dammah U u ـُ

 

2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut: 

Tabel 0.3: Tabel Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah dan ya Ai a dan u يَْ...

  Fathah dan wau Au a dan u وَْ...

Contoh: 

 kataba  كَتَبََ -
 fa`ala  فَ عَلََ -
 suila  سُئِلََ -
 kaifa  كَيْفََ -
 haula حَوْلََ -

C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut: 

 



 
 

x 

 

Tabel 0.4: Tabel Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah dan alif atau اَ...ىَ...

ya 

Ā a dan garis di atas 

 Kasrah dan ya Ī i dan garis di atas ىِ...

 Dammah dan wau Ū u dan garis di atas وُ...

Contoh: 

 qāla  قاَلََ -

 ramā  رَمَى -

 qīla  قِيْلََ -

 yaqūlu  يَ قُوْلَُ -

D. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 

a. Ta’ marbutah hidup 

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan 

dammah, transliterasinya adalah “t”. 

b. Ta’ marbutah mati 

Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya 

adalah “h”. 

c. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, 

maka ta’ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”. 

Contoh: 

 raudah al-atfāl/raudahtul atfāl  رَؤْضَةَُالَأطْفَالَِ -

 al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul munawwarah  الْمَدِيْ نَةَُالْمُنَ وَّرةََُ -

 talhah   طلَْحَةَْ -

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan 

sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan huruf, 

yaitu huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 

Contoh: 

 nazzala  نَ زَّلََ -
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 al-birr  البِرَ -

 

F. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu 

 :namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas ,ال

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan 

sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf “l” diganti dengan huruf yang 

langsung mengikuti kata sandang itu. 

 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan 

dengan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai 

dengan bunyinya. 

 Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata sandang ditulis 

terpisah dari kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang. 

Contoh: 

 ar-rajulu  الرَّجُلَُ -

 al-qalamu الْقَلَمَُ -

 asy-syamsu الشَّمْسَُ -

 al-jalāl الَْْلَالَُ -

G. Hamza 

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya berlaku 

bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara hamzah 

yang terletak di awal kata dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa 

alif. 

Contoh: 

 ta’khużu تأَْخُذَُ -

 syai’un شَيئَ  -

 an-nau’u الن َّوْءَُ -

 inna إِنََّ -

H. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis terpisah. 

Hanya kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah lazim 
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dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan, 

maka penulisan kata tersebut dirangkaikan juga dengan kata lain yang 

mengikutinya. 

Contoh: 

رَُالرَّازقِِيََْ - فَ هُوََخَي ْ  /Wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn  وََإِنََّاللهََ

Wa innallāha lahuwa khairurrāziqīn 

 Bismillāhi majrehā wa mursāhā  بِسْمَِالِلهَمََْراَهَاَوََمُرْسَاهَا -

I. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital seperti 

apa yang berlaku dalam EYD, di antaranya: huruf kapital digunakan untuk 

menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. Bilamana nama diri itu 

didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf 

awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 

Contoh: 

َالْعَالَمِيََْ -  Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn  الَْْمْدَُلِلهَرَبِّ

Alhamdu lillāhi rabbil `ālamīn 

 Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm   الرَّحْْنَِالرَّحِيْمَِ -

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan 

Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan 

kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak 

dipergunakan. 

Contoh: 

َرَحِيْمَ  -  Allaāhu gafūrun rahīm  اللهَُغَفُوْر 

عًا - ي ْ  Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an  للِّهَِالأمُُوْرَُجََِ

 

J. Tajwid 

Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman 

transliterasi ini merupakan bagian yang tak terpisahkan dengan Ilmu Tajwid. 

Karena itu peresmian pedoman transliterasi ini perlu disertai dengan pedoman 

tajwid. 
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ABSTRAK 

Tesis ini berjudul “Resiliensi Perempuan dalam Al-Qur’an: Analisis 

Teori Reivich dan Shatté terhadap Ayat-Ayat Kisah”, yang ditulis oleh Oldha 

Fauzia, Nim: 2420080045 Prodi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir Pascasarjana UIN 

Imam Bonjol Padang. 

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh adanya tekanan psikologis, sosial, dan 

spiritual yang dialami tokoh-tokoh perempuan dalam kisah al-Qur’an, namun 

diiringi dengan kemampuan mereka untuk bertahan dan bangkit. Kisah Maryam, 

Asiyah, Aisyah, dan Ratu Bilqis menunjukkan bentuk ketahanan diri (resiliensi) 

yang relevan untuk dikaji melalui pendekatan tafsir dan psikologi. Penelitian ini 

bertujuan untuk mengidentifikasi bentuk tekanan psikologis yang dialami tokoh 

perempuan dalam ayat-ayat kisah al-Qur’an serta menganalisis aspek-aspek 

resiliensi berdasarkan teori Reivich dan Shatte. Penelitian ini menggunakan 

pendekatan kualitatif dengan metode tafsir tematik (maudhu’i). Data diperoleh 

melalui studi kepustakaan terhadap ayat-ayat al-Qur’an yang berkaitan dengan 

kisah Maryam, Asiyah, Aisyah, dan Ratu Bilqis, serta penafsiran para mufasir. 

Analisis psikologis dilakukan dengan menggunakan teori resiliensi Reivich dan 

Shatte sebagai kerangka konseptual. Hasil penelitian menunjukkan bahwa tokoh-

tokoh perempuan dalam al-Qur’an mengalami berbagai bentuk tekanan 

psikologis, seperti tekanan sosial, konflik batin, dan kecemasan pengambilan 

keputusan. Dalam menghadapi tekanan tersebut, ditemukan aspek-aspek resiliensi 

berupa regulasi emosi, pengendalian impuls, optimisme, empati, causal analysis, 

reaching out, dan self-efficacy. Temuan ini menegaskan bahwa kisah-kisah 

perempuan dalam al-Qur’an mengandung nilai-nilai ketahanan psikologis yang 

relevan bagi kehidupan perempuan kontemporer. 

Kata Kunci: Resiliensi Perempuan, Kisah Al-Qur’an, Reivich dan Shatte 
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ABSTRACT 

This thesis is entitled “Women’s Resilience in the Qur’an: An Analysis of 

Reivich and Shatté’s Theory on Narrative Verses”, written by Oldha Fauziah, 

(Student ID: 2420080045), Dapartment of Qur’anic Studies and Tafsir, 

Postgraduate Program, UIN Imam Bonjol Padang. 

This study is motivated by the psychological, social, and spiritual 

pressures experienced by female figures in Qur’anic narratives, accompanied by 

their ability to endure and recover from adversity. The stories of Maryam, Asiyah, 

Aisyah, and Queen Bilqis illustrate various forms of resilience that are relevant to 

be examined through both Qur’anic interpretation and psychological perspectives. 

This research aims to identify the forms of psychological pressure experienced by 

female figures in Qur’anic narrative verses and to analyze the aspects of resilience 

based on Reivich and Shatte’s theory. This research employs a qualitative 

approach using the thematic (maudhu’i) method of Qur’anic interpretation. The 

data were obtained through a literature study of Qur’anic verses related to the 

stories of Maryam, Asiyah, Aisyah, and Queen Bilqis, as well as the 

interpretations of exegetes. Psychological analysis was conducted using Reivich 

and Shatte’s resilience theory as the conceptual framework. The findings indicate 

that female figures in the Qur’an experience various forms of psychological 

pressure, including social pressure, inner conflict, and decision-making anxiety. In 

responding to these pressures, several aspects of resilience were identified, 

namely emotional regulation, impulse control, optimism, empathy, causal 

analysis, reaching out, and self-efficacy. These findings affirm that Qur’anic 

narratives of women contain values of psychological resilience that are relevant to 

contemporary women’s lives. 

Keywords: Women’s Resilience, Qur’anic Narratives, Reivich and Shatte. 
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